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XW Varning: Läs innan mätaren används: 
Undvik riskerna för elektriska stötar eller personskador genom att beakta följande riktlinjer:  
⇒ Använd endast mätaren enligt anvisningarna i denna handbok, eftersom dess inbyggda skydd annars kan sättas ur spel. 
⇒ Använd inte mätaren eller mätsladdarna om de verkar vara skadade, eller om mätaren inte fungerar som den ska. Se till att 

få service utförd på mätaren om du är tveksam. 
⇒ Använd alltid rätt kontakter, omkopplarinställning och mätområde vid mätningar. 
⇒ Kontrollera hur mätaren fungerar genom att mäta en känd spänning.  
⇒ Applicera inte en högre spänning mellan uttagen, eller mellan ett av uttagen och jord, än den märkspänning som anges på 

mätaren. 
⇒ Var försiktig vid spänningar över 30 volt växelström effektivvärde, 42 volt växelström toppvärde eller 60 volt likström. 

Sådana spänningar innebär risk före elektriska stötar. 
⇒ Byt ut batteriet så snart batteriindikatorn ( b) visas. 
⇒ Koppla från strömmen och ladda ur alla högspänningskapacitatorer före provning av motstånd, kontinuitet, dioder eller 

kapacitans. 
⇒ Använd inte mätaren där det kan förekomma explosiva gaser eller ångor. 
⇒ Håll fingrarna bakom fingerskydden vid användning av mätsladdarna. 
⇒ Avlägsna mätsladdarna från mätaren innan du öppnar mätarkåpan eller batteriluckan. 

Symboler 

B Växelström I Säkring 

F Likström P I enlighet med direktiven från Europeiska unionen 

F 
B 

Likström/växelström $ Canadian Standards Association 

J Jordning T Dubbelisolering 

XW Viktig information – se handboken ! Underwriters Laboratories, Inc. 
Mätaren uppfyller kraven i IEC 61010-1. 54CJ 

b  Batteri (låg batterispänning när symbolen visas i 
indikeringsfönstret). 

; Uppfyller kraven i relevanta australiensiska 
standarder. 

s Kontrollerad och licensierad av TÜV (Technischer 
Überwachungs Verein) Product Services # VDE (Verband Deutscher Electroniker) 
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Models 175, 177 & 179 
True RMS Multimeters

Fluke modell 175, modell 177 och modell 179 är batteridrivna 
multimetrar för faktiska effektivvärden (i fortsättningen ”mätaren”) 
med ett indikeringsfönster för 3 3/4 siffra och 6000 enheter, samt 
en stapelindikering. Denna handbok gäller för samtliga tre 
modeller. Alla figurer visar modell 179. 
Dessa mätare uppfyller kraven i IEC 61010-standarderna för CAT 
III och CAT IV. Säkerhetsstandard IEC 61010 definierar fyra 
överspänningskategorier (CAT I till IV) på basis av omfattningen 
av de risker transientimpulser medför. Mätare av CAT III har 
konstruerats för att skydda mot transienter i fasta 
utrustningsinstallationer på distributionsnivån. Mätare av CAT IV 
skyddar på den primära matningsnivån (luft- eller 
markmatningsledningar). 
Mätaren mäter eller provar följande: 

♦ Växel/likspänning och -ström ♦ Dioder 

♦ Motstånd ♦ Kontinuitet 

♦ Byt ut batteriet. ♦ Kapacitans 

♦ Temperatur (endast modell 179) 

Kontakta Fluke 
För att kontakta Fluke ringer du något av följande nummer: 

I U.S.A.:  1-888-993-5853  
I Kanada:  1-800-363-5853 
I Europa:  +31-402 678 200  
I Japan:  +81-3 3434 0181  
I Singapore: +65-738-5655 
Överallt i världen:  +1-425 446 5500 

Eller besök Flukes webbsida på adressen www.fluke.com 
För att registrera din produkt går du till register.fluke.com 

Texterna vid rubrikerna ”Varning” och ”Försiktighet” 
En ”XWVarning” påpekar ut riskabla förhållanden och åtgärder 
som kan leda till kroppsliga skador och dödsolyckor. 
En ”Försiktighet” påpekar ut förhållanden och åtgärder som kan 
skada mätaren eller den utrustning som provas, eller leda till 
permanenta dataförluster. 

Osäker spänning 
För att varna dig för att det föreligger en spänning som kan vara 
riskabel visas symbolen Y när mätaren känner av en spänning på 
≥ 30 V eller en spänningsöverbelastning (OL). 

Mätsladdvarning 
För att påminna dig att kontrollera att mätsladdarna sitter i de rätta 
kontakterna visas LEAd en kort stund när vridomkopplaren vrids 
till eller från mA- eller A-positionen. 

XWVarning 
Om du utför en mätning med en sladd i en felaktig 
kontakt finns det risk för att en säkring går, att mätaren 
skadas, eller att allvarliga personskador uppkommer.  
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Batterisparfunktionen (”sovläget”) 
Instrumentet går till energisparläget, och all information försvinner 
från displayen, om det går 20 minuter utan någon funktionsändring 
eller utan att någon knapp trycks ner. För att inaktivera sovläget 
håller du den GULA knappen nedtryckt när du slår på mätaren. 
Sovläget aktiveras alltid i MIN MAX AVG-läget och AutoHOLD-
läget. 

Kontakter 
. 

FUSED

V

1

2

3

4

AIK01F.EPS

Pos. Beskrivning 

1 Ingångskontakt för milliamperemätningar av växelström 
och likström till 400 mA samt för frekvensmätningar. 

2 Ingångskontakt för mätningar av växelström och 
likström till 10 mA samt för frekvensmätningar. 

3 Ingångskontakt för spännings-, kontinuitets-, motstånds-
, diod-, frekvens- och temperaturmätningar (temperatur 
endast modell 179). 

4 Gemensam kontakt (returkontakt) för alla mätingar. 

Vridomkopplarpositioner 
Omkopplar-

position 
 

Mätfunktion 

K 
Hz 

Växelspänning från 30,0 mV till 1000 V.  

Frekvens från 2 Hz till 99,99 kHz.  

L 
Hz 

Likspänning från 1 mV till 1000 V.  

Frekvens från 2 Hz till 99,99 kHz. 

mL 

T 
Likspänning i 0,1 mV till 600 mV. 

Temperatur  − 40 °C till + 400 °C  
− 40 °F till + 752 °F 

e 
E 

Ohm från 0,1 Ω till 50 MΩ.  

Farad från 1 nF till 9999 μF.  

R 
 

G 

Ljudsignal slås på vid <25 Ω och slås av vid 
>250 Ω. 

Diodprovning Visar överbelastning över 2,4 V. 

FB 
mA 

Hz 

Växelström mA från 3,00 mA till 400 mA 
Likström mA från 0,01 mA till 400 mA  
 
Växelströmsfrekvens mA 2 Hz to 30 kHz. 

F 
B 
A 

 
Hz 

Växelström A från 0,300 A till 10 A  
Likström A från 0,001 A till 10 A  
 >10,00 blinkande indikering. 
 >20 A, OL indikeras. 
Växelströmsfrekvens A 2 Hz till 30 kHz. 

OBS: Växelspänning och -ström växelströmskopplad, faktiskt 
effektivvärde, upp till 1 kHz.  
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Indikeringsfönstret 

8

7

7

5 6

4

3

2

1

13
14 15

9

11
12

10

AIK02F.EPS 

Nr. Symbol Innebörd 

1 R Kontinuitetsprovning 

2 O Diodprovning 

3 K Negativa mätvärden. 

4 Y Osäker spänning. Spänningen ≥ 30 V, 
eller spänningsöverbelastning (OL). 

5 h 
 
 
 
Ah 

Indikeringspaus aktiversas. Det aktuella 
mätvärdet fryses i indikeringsfönstret. 
I MIN MAX AVG-läget avbryts MIN MAX 
AVG-registrering. 
AutoHOLD aktiveras. Det aktuella 
mätvärdet ligger kvar i 
indikeringsfönstret tills ett nytt stabilt 
värde känns av. Då avger mätaren en 
ljudsignal och visar ett nytt mätvärde. 

6 m 
MAX , MIN, 
AVG 

MIN MAX AVG-läget aktiverat. 
Maximi-, minimi-, genomsnittsmätvärde 
eller aktuellt värde. 

  

Nr. Symbol Innebörd 

7 nμ F, °F, °C 
mVA, Mke, kHz 

Låg batteriladdning. Batterispänning 
< 6 V ±  0,2 V. 

8 Likström/växels
tröm 

Mätaren väljer området med den 
bästa upplösningen. 

9 b  Låg batteriladdning. Byt ut batteriet. 

10 610000 mV Samtliga möjliga områden. 

11 Stapeldiagram Analog indikering. 

12 Autoområde 
 

Manuellt område 

Mätaren väljer automatiskt det 
område som har den bästa 
upplösningen. 
Användaren väljer området. 

13 ± Stapelindikeringspolaritet.  

14 0L Insignalen utangör området. 

15 LEAd XW Mätsladdvarning. Visas när 
vridomkopplaren vrids till eller från 
mA- eller A-positionen.  

 

Felmeddelanden  
bAtt Byt batteriet omedelbart. 
diSC I kapacitansfunktionen finns det för hög elektrisk 

laddning i den kondensator som provas. 
EEPr
Err 

Ogiltiga EEPROM-data. Lämna in mätaren för service. 

CAL 
Err 

Ogiltiga kalibreringsdata. Kalibrera mätaren. 

OPEn Öppet termoelement upptäckt. 
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MIN MAX AVG-registreringsläget 
MIN MAX AVG-registreringsläget läser in max- och 
miningångsvärdena och beräknar ett löpande genomsnitt för alla 
mätvärden. Mätaren avger en ljudsignal när ett nytt högt eller lågt 
värde känns av.  

OBS 

För likströmsfunktioner är noggrannheten den specificerade 
noggrannheten för mätfunktionen ± 12 enheter för ändringar 
med längre varaktighet än 350 ms. 
För växelströmsfunktioner är noggrannheten den 
specificerade noggrannheten för mätfunktionen ± 40 enheter 
för ändringar med längre varaktighet än 900 ms. 

Användning av MIN MAX AVG-registrering: 
⇒ Kontrollera att mätaren ställts in för önskad mätfunktion och 

önskat märområde. (Autoområde är inaktiverat i MIN MAX 
AVG-läget.) 

⇒ Tryck på MIN MAX för att aktivera MIN MAX AVG-läget. 
m och MAX tänds, och det högsta mätvärdet som 
känts av sedan aktiveringen av MIN MAX AVG visas. 

⇒ Tryck på MIN MAX för att stega igenom de låga (MIN), 
genomsnittliga (AVG) och aktuella mätvärdena. 

⇒ För att pausa MIN MAX AVG-registreringen utan att radera 
de sparade värdena trycker du på HOLD. h visas. 
För att återuppta MIN MAX AVG-registreringen trycker du på 
HOLD på nytt. h släcks. 

⇒ För att avsluta och radera de sparade mätvärdena trycker du 
på MIN MAX i en sekund, eller vrider på vridomkopplaren.  

Gå till HOLD- och AutoHOLD-lägena 
XWVarning 

Eliminera risken för elektriska stötar genom att inte 
använda HOLD- eller AutoHOLD-läget för att kontrollera 
om en krets är strömförande. Instabila eller brusiga 
mätvärden fångas inte. 

IHOLD-läget ligger mätvärdet kvar i indikeringsfönstret. 
IAutoHOLD-läget ligger mätvärdet kvar på mätaren tills ett nytt 
stabilt mätvärde känns av. Då avger mätaren en ljudsignal och 
visar ett nytt mätvärde. 
⇒ Tryck på HOLD för att aktivera HOLD. h tänds.  
⇒ Tryck en gång till på HOLD för att aktivera AutoHOLD. 

Ah tänds. 
⇒ Tryck en gång till på HOLD för att återgå till normal operation.   
Du kan återgå till normal operation när som helst genom att trycka 
på HOLD i en sekund, eller vrida på vridomkopplaren. 

Den GULA knappen 
Tryck på den GULA knappen för att välja de alternativa 
mätfunktionerna på en vridomkopplare, exempelvis för att välja DC 
mA, DC A, Hz, temperatur (endast modell 179), kapacitans eller 
diodprovning. 

Indikeringsfönstret bakgrundsbelysning (endast 
modellerna 177 och 179) 
Tryck på S för att slå på och av bakgrundsbelysningen. 
Bakgrundsbelysningen slås av automatiskt efter 2 minuter. 
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Manuell och automatisk områdessökning 
Mätaren har lägen för såväl manuell som automatisk 
områdessökning. 
⇒ I läget för automatisk områdessökning väljer mätaren det 

område som har den bästa upplösningen. 
⇒ I läget för manuell områdessökning övermannar du den 

automatiska områdssökningen och väljer själv området. 
När mätaren slås på går den som standard till automatisk 
områdessökning, och Auto Range visas. 
1. Tryck på RANGE för att gå till läget för manuell 

områdessökning.  
Manual Range visas. 

2. I läget för manuell områdessökning trycker du på RANGE för 
att stega upp området. Från det högsta området återgår 
mätaren till det lägsta området. 

OBS 

Du kan inte ändra området manuellt i lägena MIN MAX 
AVG eller Display HOLD. 
Om du trycker på RANGE  i MIN MAX AVG, eller på 
Display HOLD, avger mätaren en ljudsignal två gånger, 
vilket innebär att åtgärden är ogiltig, och området ändras 
inte. 

3. För att gå ur funktionen för manuell områdessökning trycker du 
på RANGE i 1sekund, eller vrider på vridomkopplaren.  
Mätaren återgår till automatisk områdessökning och Auto 
Range visas. 

Uppstartalternativ 
För att välja ett uppstartalternativ håller du den indikerade 
knappen nedtryckt när du vrider mätaren från OFF till en 
vridposition. 
Uppstartalternativen annulleras när mätaren slås av (OFF). 
 

Knapp Uppstartalternativ 

AutoHOLD

H 

 

K-omkopplarpositionen aktiverar alla segmenten i 
teckenfönstret. 
L-omkopplarpositionen visar programvarans 
versionsnummer.  

mL-omkopplarpositionen visar modellnumret. 

M  Ljudsignalen inaktiveras. (bEEP) 

R ”Utjämningsläget” aktiveras. (S---) 

Dämpar indikeringsfluktuationer vid snabbt 
förändrade insignaler genom digital filtrering. 

B 
(GUL) 

Inaktiverar automatisk avstängning (”sovläget”). 
(PoFF) 

Sovläget inaktiveras också när mätaren står i ett 
MIN MAX AVG-registreringsläge eller i AutoHOLD-
läget. 

S Inaktiverar automatisk 2-minuters 
bakgrundsbelysningstimeout.  (LoFF) (Endast 
modellerna 177 och 179). 
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Utföra grundläggande mätningar 
Figurerna på de sidor som följer visar hur man utför 
grundläggande mätningar.  
När mätsladdarna ansluts till kretsen eller enheten ska den 
gemensamma (COM) mätsladden anslutas innan den 
strömförande mätsladden ansluts. När mätsladdarna kopplas bort 
ska den strömförande sladden kopplas bort före den 
gemensamma sladden. 

XWVarning 
Eliminera risken för elektriska stötar, personskador och 
skador på mätaren genom att koppla bort nätspänningen 
och ladda ur alla högspänningskondensatorer före 
provning av motstånd, kontinuitet, dioder eller kapacitans. 

Mätning av växel- och likspänningar 

_+ _+

Volt växelström Volt likström Millivolt likström

V
V mV

RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX

 
AIK03F.EPS 

Mätning av motstånd 

RANGEHOLD MIN MAX

 
AIK04F.EPS 

Mätning av kapacitans 

+ _

+

RANGEHOLD MIN MAX

 
AIK05F.EPS 
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Kontinuitetsprovning 

RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX

 
AIK06F.EPS 

Mätning av temmperatur (endast modell 179) 

RANGEHOLD MIN MAX

RANGE

Ventilator 
eller rör

80BK-A Integrated
Type K DMM 
Temperature Probe  

AIK10F.EPS 

XWVarning: Anslut inte 80BK-A till en strömförande krets. 

Diodprovning 

+ _ _+

_+_

CAT  

+

RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX

RANGEHOLD MIN MAX RANGEHOLD MIN MAX

Förspänning i ledriktningen

En ljudsignal

Förspänning i backriktningen

Diod som fungerar Diod som fungerar

kortsluten

och 

Diod med fel

Öppen

Diod med fel

 
AIK07F.EPS 
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Mätning av växel- eller likström 

XWVarning 
Så här undviker du personskador eller skador på 
mätaren:  
• Mät aldrig strömmen i en krets om kretsens 

tomgångsspänning till jord är > 1000 V. 
• Kontrollera mätarens säkringar före provningen. (Se 

”Prova säkringarna”.)  
• Använd rätt kontakter, omkopplarinställning och 

mätområde vid mätningar.  
• Placera aldrig proberna parallellt med en krets eller 

komponent med sladdarna anslutna till strömuttagen. 
Stäng av (OFF) strömmen, bryt kretsen, koppla in mätaren i serie 
och slå sedan på strömmen.  

CAT  
CAT  

+

+

RANGEHOLD MIN MAX

mA

A

DC

 
AIK08F.EPS 

Förstå vad inmatning av nollvärde förAC innebär på en mätare 
för sant effektivvärde 
Till skillnad mot genomsnittsmätande mätare, som endast mäter 
rena sinusvågor med god noggrannhet, så kan mätare för sant 
effektivvärde också mäta förvrängda vågor med god noggrannhet. 
Omvandlarna för beräkning av sant RMS-värde kräver en viss 
inspänning för att en mätning ska kunna göras. Det är anledningen 
till att spännings- och strömområdena för växelström specificeras 
från 5 % av området till 100 % av området. Det är normalt att 
andra siffror än noll visas på en mätare för sant effetivvärde när 
mätsladdarna är öppna eller kortslutna. Siffrorna inverkar inte på 
den specificerade växelströmsnoggrannheten över 5 % av 
området. 

Ospecificerade ingångsnivåer på de lägsta områdena är: 

• Växelspänning: under 5 % av 600 mV AC, eller 30 mV AC 

• Växelström: under 5 % av 60 mA AC, eller 3 mA AC 
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Mätning av frekvens 

XW Varning 
För undvikande av elektriska stötar ska 
stapelindikeringen ignoreras för frekvenser på > 1 kHz. 
Om mätsignalens frekvens är på > 1 kHz är 
stapelindikeringen ospecificerad. 

Mätaren mäter en signals frekvens. Aktiveringsnivån är 0 V, 0 A 
växelström för samtliga områden. 

+

RANGEHOLD MIN MAX Hz RANGEHOLD MIN MAX

V

V

AC/DC Voltage Frequency AC Current Frequency

Hzx 2

+

mA

A

 
AIK09F.EPS 

⇒ För att gå ur frekvensmätningen trycker du på den GULA 
knappen eller vrider på vridomkopplaren. 

⇒ Vid frekvensmätning visar stapelindikeringen 
växel/likspänningen eller växelströmmen noggrant up 
till 1 kHz. 

⇒ Välj progressivt lägre områden med hjälp av manuell 
områdessökning för stabilt mätvärde. 

Anväda stapelindikeringen 
Stapelindikeringen kan liknas vid en visare på en analog mätare. 
Den har en överbelastningsindikator (►) till höger och en 
polaritetsindikator (±) til vänster.  
Eftersom stapelindikeringen uppdateras ungefär 40 gånger per 
sekund, vilket är 10 gånger snabbare än den digitala indikeringen, 
så är stapelindikeringen idealisk för topp- och nolljusteringar, och 
för observera insignaler som växlar snabbt. 
Stapelindikeringen inaktiveras vid mätning av kapacitans och 
temperatur. Vid frekvensmätning visar stapelindikeringen 
spänningen eller strömmen noggrant up till 1 kHz. 
Antalet tända stapelsegment visar det uppmätta värdet, och är 
proportionellt mot fullskalevärdet för det mätområde som valts. 
I 60 V-området (se nedan) står huvudindelningarna på skalan för 
0, 15, 30, 45 respektive 60 V. En insignal på –30 V tänder 
minustecknet och stapelsegmenten fram till mitten på skalan. 
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Rengöring 
Torka av kåpan med en fuktad trasa och ett milt rengöringsmedel. 
Använd inte nötande rengöringsmedel eller lösningsmedel. Smuts 
eller fukt i kontakterna kan påverka mätresultaten.  

Prova säkringarna 
XWVarning 

Eliminera risken för elektriska stötar och personskador 
genom att ta bort mätsladdarna, och koppla bort 
eventuella inkommande signaler, innan säkringen byts.  

Prova säkringarna på det sätt som framgår nedan. 

11 A 440 mA 

Ω <.5Ω<12 OKOK

OKOK
RANGEHOLD MIN MAX

V
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Byta batteri och särkingar 
XWVarning 

Så här eliminerar du risken för stötar, personskador eller 
skador på mätaren: 

• Använd ENDAST säkringar med amperetal, avbrott, 
spänningsvärde och tröghet enligt specifikationen. 

• Byt ut batteriet så snart batteriindikatorn ( b) visas. 
 

I b  

F2

F1

B1
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F1 Fuse, 440 mA, 1000 V, SNABB Fluke art.nr. 943121 

F2 Fuse, 11 A, 1000 V, SNABB Fluke art.nr. 803293 

B1-batteri, 9 V alkaliskt,  
NEDA 1604 / 1604A 

Fluke art.nr. 614487 

Specifikationer 
Fullständiga specifikationer finns i slutet av den engelska 
handboken. 
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